Thucydides |, 8, 1-2 (replacement of the original inhabitants of the Cyclades as pirates and Carians)
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Thucydides |, 8, 1-2
Translated Thomas Hobbes

(1) But these robberies were the exercise especially of the islanders, namely, the Carians and
the Phoenicians. For by them were the greatest part of the islands inhabited, a testimony
whereof is this. The Athenians when in this present war they hallowed the isle of Delos and
had digged up the sepulchres of the dead found that more than half of them were Carians,
known so to be both by the armour buried with them and also by their manner of burial at
this day. (2) And when Minos his navy was once afloat, navigators had the sea more free. For
he expelled the malefactors out of the islands and in the most of them planted colonies of

his own.

Thakydidés |, 8, 1-2 (zdména pavodnich obyvatel Kyklad za pirdty a Kary)
pf. Vaclav Bahnik

(1) V mife ne mensi byli pirdty i ostrované, Karové a Foinicané; ti totiz bydlili na vétSiné
ostrovl. Doklad: KdyZ Athérané v této valce ocistovali Délos a odstranili pfi tom viechny
schranky s neboztiky, kolik jich na ostrové bylo, ukazalo se, Ze vic nez polovina jich byli
Karové, jak bylo mozno poznat podle typu zbrani, které byly uloZeny spolu s nimi, a podle
zpUsobu, jimzZ jesté dnes Karové pochovavaji. (2) Kdyz si Minds vybudoval lod'stvo, styk po
mofi mezi jednotlivymi narody se prohloubil (Minds osidlil totiz mnoho ostrovd,

a kdykolito ucinil, vyhnal odtamtud zlocince)...



